
1225 F. t. Rigsdagsbeslutn. ang. Ratifikation af San Francisco-Pagten. 1226 

2. Cada uno de los Miembros de las 
Naciones Unidas se compromete a respetar 
el carácter exclusivamente internacional de 
las funciones del Secretario General y del 
personal de la Secretaría, y a no tratar de 
influir sobre ellos en el desempeño de sus 
funciones. 

Artículo 101 
1. El personal de la Secretaría será nom- 

brado por el Secretario General de acuerdo 
con las reglas establecidas por la Asamblea 
General. 

2. Se asignará permanentemente per- 
sonal adecuado al Consejo Económico y So- 
cial, al Consejo de Administración Fiduciaria 
y, según se requiera, a otros órganos de las 
Naciones Unidas. Este personal formará 
parte de la Secretaría. 

3. La consideración primordial que se 
tendrá en cuenta al nombrar el personal de 
la Secretaría y al determinar las condiciones 
del servicio, es la necesidad de asegurar el 
más alto grado de eficiencia, competencia e 
integridad. Se dará debida consideración 
también a la importancia de contratar el 
personal en forma de que haya la más 
amplia representación geográfica posible. 

CAPITULO XVI 

DISPOSICIONES VARIAS 

Artículo 102 
1. Todo tratado y todo acuerdo inter- 

nacional concertados por cualesquiera Miem- 
bros de las Naciones Unidas después de 
,entrar en vigor esta Carta, serán registrados 
en la Secretaría y publicados por ésta a la 
mayor brevedad posible. 

2. Ninguna de las partes en un tratado 
o acuerdo internacional que no haya sido 
registrado conforme a las disposiciones del 
párrafo 1 de este Artículo podrá invocar 
dicho tratado o acuerdo ante órgano alguno 
de las Naciones Unidas. 

Artículo 103 
En caso de conflicto entre las obliga- 

ciones contraídas por los Miembros de las 

2. Hvert Medlem af de Forenede Na- 
tioner forpligter sig til at respektere den 
udelukkende mellemfolkelige Karakter af 
Generalsekretærens og Personalets Funk- 
tioner og til ikke at søge at øve Indflydelse 
paa dem ved Udførelsen af deres Hverv. 

Artikel 101. 
1. Personalet udnævnes af General- 

sekretæren i Henhold til de af Plenarfor- 
samlingen fastsatte Regler. 

2. Kvalificeret Personale ansættes fast 
ved det økonomiske og sociale Raad, ved 
Formynderskabsraadet og, i fornødent Om- 
fang, ved andre af de Forenede Nationers 
Organer. Dette Personale udgør en Del af 
Sekretariatet. 

3. Det afgørende Synspunkt for An-, 
sættelse af Personalet og for Fastsættelse 
af Tj enestevilkaarene skal være Nødvendig- 
heden af at opnaa den højeste Grad af 
Dygtighed, Sagkundskab og Retskaffenhed. 
Der skal ogsaa tages passende Hensyn til 
Vigtigheden af at rekruttere Personalet paa 
en saa omfattende geografisk Basis som 
muligt. 

KAPITEL XVI 

BLANDEDE BESTEMMELSER 

Artikel 102. 
1. Enhver Traktat og enhver mellem- . 

folkelig Overenskomst, der afsluttes af noget 
Medlem af de Forenede Nationer, efter at 
nærværende Pagt er traadt i Kraft, skal 
saa snart som muligt indregistreres i Sekre- 
tariatet og offentliggøres af dette. 

2. Ingen Deltager i en saadan Traktat 
eller mellemfolkelig Overenskomst, som ikke 
er blevet indregistreret i Overensstemmelse 
med Bestemmelserne i denne Artikels Pkt. 1, 
kan paaberaabe sig den paagældende Trak- 
tat eller Overenskomst overfor noget af de 
Forenede Nationers Organer. 

Artikel 103. 
I Tilfælde af Konflikt mellem de For- 

pligtelser, der paahviler de Forenede Natio- 


